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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ
на закупку Преобразователь скорости дIя нужд

ООО <Шуртанский ГХК>

TECHNICATTYSIGNMENT
fоr the purchase Speed Converter for the needs of

LLc "SGcc"
1. оБщиЕ свЕдЕния 1.GENERAL INFоRмлтIоN

1.1 НаименоваЕие 1.1 Name
Преобразователь скорости speed Сопчеrtеr

1.2 Основание приобретения товара 1.2 Basis ofgoods рurсhаsiпя.
Основание: Утверждённiи внеочереднtш заявка от
2'7 .10.2022г. Ns84 поз.

Reason: Approved ехtrаоrdiпаry application dated
l0.27.2022. No. 84 pos.

1.3 Сведения о новизне (гоп проlлзводства /выпуска
товара)

1.3 Information оп novelty /
(рrоdчсtiоп/mапufасturе уеаr of goods).

Поставляемая продукциJI должна быть изготовлена в год
поставки или предlцествующий ему и быть новой, ранее
не использованной.

The delivered products shall Ье mапчfасturеd in оr

рriоr to the уеаr of delivery and shall Ье пеw, not
previously used.

1.4 Код ТН ВЭД и другие международные коды при
применимости

1.4 HS code and оthеr international codes whеп
applicable.

Изготовитель товара должен предоставить кол ТН ВЭ.Щ

или другие международные коды.
The mапчfасtчrеr of the goods shall provide the HS
code оr other intemational codes.

2.оБллсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
Прибор преднzrзначен дIя измерения и покtвания частоты
вращения частей машин и механизмов. В вариантах
исполнения с соответствующими выходными
устройствами данный прибор может примеtulться для
автоматического реryлирования частоты вращениrI
согласно выбранной логике управленлul. Также, прибор
имеет функчию измерениrI интервirла времени, в течение
которого на вход прибора подается управJulющий сигнал.
Прибор преднiвначен дIя использованиrI в системах
контроля и реryлирования при выполнении разлиtiных
технологиtIеских процессов в промышленности, сельском
и других отраслях народного хозяйства, в частности дJIя

автоматизации дизельных систем,

The device is designed for measuring and indicating
the speed of rotation of parts of machines and
mechanisms. In versions with аррrорriаtе оuфut
devices, this device сап Ье used fоr automatic speed
control ассоrdiпg to the selected conffol logic. Also,
the device has the fuпсtiоп of measuring the time
interval during which а сопtrоl signal is applied to the
input of the device. The device is intended fоr use in
control and regulation systems fог various
technological рrосеssеs in industry, аgriсчltчге and
other sectors of the есопоmу, in particular for the

automation of diesel systems.

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТЛЦИИ 3. OPERATING CONDITIONS
Климатическое исполнение по ГОСТ |2991-84 -У2;
Темпераryра окружающего воздуха: от -20 до +70"С;

Относительная влажность:. 95О/о при +35ОС,

Степень защиты по ГОСТ 14254-96.-lP44;

Climatic design as реr GOST 12997-84 -U2;
Ambient air tеmреrаfurе:frоm -20 to + 70 " С;
Relative humidity: 95О/о at + 35 ' С;
Protection dеgrее as реr GOST |4254-96.-lP44;

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ 4. тЕснNIслL REQUIREMENTS
4.1 Основные технические требования 4.1 Basic technical rеquirеmепts

Характеристики Тахометра:
Нижний предел измерения TztxoMeTpa: l0 обlмин
Верхний предел измерения тахометра: l50 000 об/мин
Класс точности тахометра: 0.5
Множитель: от 0.000l до 999

,Щиапазоны измерений временных интервz}лов: от 0 сек до
99 ч 59 мин 59 сек
Питания прибора: 220150 Гц
Входнойток: l0 мА
Входное напряжение: 30 В
,Щлительность импульса на счетном входе: l20 мкс

.I[лительность сигн€Lпа на входе uСчqt цqрqý_qдццtt ЗOOмс

Tachometer Specifi cations:
Тасhоmеtеr lower limit: l0 rрm
Upper tасhоmеtеr limit: l50 000 rрm
Тасhоmеtег ассчrасу class: 0.5
Multiplier: 0.000l to 999
Measurement ranges of time intervals: frоm 0 sec to 99
h 59 min 59 sec
Instrument power supply : 2201 50 Hz
Input сurrепt: lOmA
Input voltage: 30V
Pulse duration at the counting input: l20 ps
The duration of the signal at the input "Account of
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ТЕХНИtIЕСКОЕ ЗЛДЛНИЕ / ТЕСНNIСЛL ЛSSIGNМЕNТ ъu].8
ýпýпя:l8кш

Максимальнiu частота следования импульсов на счетном
входе прибора: 2500 Гч
Фильтрация входного сигнаJIа по частоте следования
импульсов: от l до 2500 Гц
Выходной сигнал: 4 - 20 mА
Характеристики сенсора:
Гибкость проводки: Однополюсный на два направления
(SPDT) 2Al240B переменного тока, ЗАl24В постоянного
тока AC/DC, NONC
рабочая темпераryра: От -50 ОС до +l05 "С
Расстояние срабатывания: 2,5 мм (0,100 люйма)
Искробезопасный концевой датчик
Контакты из п€lJlладиевого серебра
Корпус из нержавеющей стали 3l бL
опции:
. Высокая температура: от -50 "С до +204 ОС (ОТ -58 ОF 

ДО

+400.F)
. Номинальное давление:2 000 5 000, 10 000 фунтов на
квадратный дойм (l40, 345, 690 бар)
. Провода или кабели
. Подводное плавание Соединители
. Герметичное уплотнение
. Быстроразъемные соединениJl - Micro или Mini
. Метрическая резьба 5/8" или Ml8.

В mехнuко-комл, ерч еском преdлосrcенuu П осmавtцuк
dолuсен указаmь марку, моdель u полные mехнuческuе
х ар qкm ерu сmuкu, а m а кэrс е н аuJvr ен ов ан uя пр оuзв о dum еля

mовара. Прu неuсполненuu dанноzо mребованuя, Заказчuк
uJуrееm право оmксвqmься оm рассмоmренuя mехнuческой
часmu преdлоuсенuя ttлu Bbtdamb зак]lюченuе о
н е с ооmв еm сmвuu m ов ар а mр ебов aHuMl з ак свчuк а.

running time": 300ms
Махimчm pulse repetition rate at the counting input of
the device: 2500 Hz
Input signaI filtering Ьу pulse repetition rаtе: from 1 to
2500 Hz
Очфчt signal:4 - 20 mА
sепsоr characteristics:
Wiring Flexibility: Single Pole Double ThTow (SPDT)
2л/240улс, зАl24чDс AC/Dс, NoNc
operating temperature: -50 'С to +l05 ОС

Sensing distance: 2.5 mm (0.100 in.)
lntrinsically safe limit switch
palladium silver contacts
3 lбL stainless steel body
Options:
. High tеmреrаtчrе: -50ОС to +204ОС (-58'F to

+400"F)
. Nominal рrеssчrе: 2,000 5,000, l0,000 psi (l40,

З45, 690 Ьаr)
. wires оr cables
. Scuba Diving Connectors
. Hermetically sealed
. Quick connectors - Мiсrо оr Mini
. Metric thread 5/8" оr Ml8.

Iп the techпical апd соmtпеrсiаl proposal, the Supplier
must indicate the Ьrапd, model aпdfull technical
characteristics, as well as the паmе of lhe
mапufасturеr of the goods. If this requirement is поt
met, the Cuslomer has the right to rфsе to coпsider
the tесhпiсаl part ofthe proposal or issue а сопсlusiоп
оп the поп-соmрliапсе of the goods ulith the cuslomer's
requiremeпts.

4.2 Требования по надежности и параметрам при
воздешствии внешнеи

4.2 Requirements for reliability апd раrаmеtеrs
чпdеr the iпfluепсе of епчirопmепtаl factors

Средний срок сrryжбы приборов 5 лет или более. Каждая
позицли поставляемого оборулования долlкна быть

работоспособной и обеспечивать предусмотренную
производитепем функчионztльность в качестве отдельного
компонента. Необходимо избегать вредных воздействие,

таких как высокая температура и агрессивнаrI
окружающ:ut среда, а также обеспечивать защиту от
механшIеского повреждения при хранении,
транспортировке и упаковке.

The average life of devices is 5 years ог mоrе. Each
item of the supplied equipment must Ье operable and
provide the functionality provided Ьу the mапufасfurеr
as а separate component. It is necessary to avoid
harmful effects such as high tеmреrаturе and
aggressive environment, as well as to provide
protection against mechanical damage during storage,
transportation and packing.

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРАВИЛАМ СДАЧИ И
приЕмки

5. REQUIREMENTS ЛS PER DELIVERY ЛND
ACCEPTANCE RULES

5.1 Порядок сдачи и приеlццц 5.1 and Рrосеdurе.

Товар должен приниматься после входного контоля и

составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по количеству, качеству и

комIIлектности партии, и внешним признакам сохранности
товара (налlтчие механических повреждений, видимм

деформация отдельных узлов и деталей товара и иные

подобные явные признаки повреждений) в соответствии с

транспортными и сопроводительными документам и,

сертификатами качества завода-изготовителя. Настоящим,
стороЕы договариваются, что визуа.llьный осмотр товара,

произведенный представителем Заказчика, должен быть

абсолютнымиокончательнымдIя9дqр_qц_ддд__9_цр__ед_е_+_9д_цL

The goods shall Ье accepted аftеr incoming control and
drawing uр ап act in ассоrdапсе with the contract. The
Customer accepts the goods according to the quantity,

quality and completeness of the batch, and external
signs of preservation of the goods (ргеsепсе of
mechanical damages, visible deformation of individual
units and parts of the goods and other similar obvious
signs of damage) in accordance
accompanying documents,
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final fоr the parties to determine compliance Ьу
quantiý, completeness and ехtеrпаl signs of
preservation ofthe goods during its transportation. The
products shall have certificates of conformity and
certification test rероrts confirming the dесlаrеd
characteгistics, accompanied with installation,
adjustment and operation documentation. All
accompanying documentation shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Customer together
with the products supplied. The supplied equipment
shall Ье designed fоr сопtiпuоus operation 24 hours а
day, 7 days а week under specified conditions during
the specified service life. The equipment shall Ье
marked in Russian апd English and have clear
marking. The manufacturer, batch пчmЬеr and date of
manufacfure аrе also indicated. Marking shall Ье

maintained fоr the entire service life of the supplied
equipment. The options proposed Ьу the paпicipant fоr
technical parameters and characteristics of equipment
and materials not specified in the ТА аrе agreed
additionally. Upon acceptance of the goods from the
саrriеr, the Customer (consignee) shall check the

conformity of the goods with the information specified
in the contract, specifications or additional agreements
to it, as well as in transport, accompanying documents,
quality certificates of the mапufасfurеr. If upon
acceptance ofthe goods аftеr their receipt from the
сапiеr thеrе is а поп-сопfоrmitу of the goods Ьу
quality/quantity, the Customer (consignee) shall

the of the

соответствия по количеству, комплектности и внешним
признакам сохранности товара при его танспортировке.
Про.ryкция должна иметь сертификаты соответств}ш и
протоколы сертификационных испытаний,
подтверждающие заявленные характеристики,
сопровождаться документацией по монтажу, нtшадке и
эксшц/атации. Вся сопроводительная документация должна
быть составлена на русском и английском языках и
передана Заказчику вместе с поставляемой продукцией.
Поставляемое оборудование должно быть рассчитано на
эксплуатацию в непрерывном режиме круглосуточно в

заданных условиях в течение установленного срока
сrryжбы. Маркировка оборудования должна выполняться на

русском и английском языках, и иметь четкие обозначения.
Также укЕвывается изготовитель, номер партии и дата
изготовления. Маркировка должна сохранrIться на весь
срок сrryжбы поставляемого оборулованиrl. Предlагаемые

участником варианты технических параметров и
характеристик оборудовануп и материzrлов не ук:}занные в

ТЗ, согласовываются дополнительно. При приемке товара
от перевозчика, Заказчик (грузопоlryчатель) обязан
проверить соответствие товара сведениям, указанным в

договоре, спецификациях или дополнительных
соглашениях к нему, а также в транспортных,
сопроводительных документах, сертификатах качества
завода-изготовителя. В сrryчае, если при приемке товара
после его поJryчения от перевозчика булет выявлено
несоответствие товара по качеству/колшIеству, Заказчик
(грузопо.lryчатель) обязан приостановить приемку.

5.2 Requirements for handing-over the technical and
other documents to the счstоmеr.

5.2 Требования по передаче заказчику технических ll
иных

The Suррliег shall provide the following documents
confirming compliance of the products with the

established requirements:
- Certificates (declarations) of compliance with GOST
and safety requirements;
-Specification of main components of equipment with
indication of mапчfасturеrs, €Б well as application of
certificates of сопfоrmitу fоr them;
-Documentation fоr installation, adjustment and

ореrаtiоп in Russian and English; All supplied
equipment is subject to incoming inspection with the
participant's representative when receiving the

equipment at the wаrеhоusе.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity of the goods;

- invoice of the Sеllеr with description of the goods,

indication of the quantity, price of the unit of goods

and total аmоuпt;
- consignment note issued in the паmе of the

consignee, the паmе of the Customer, the пumЬеr and

dates ofsigning the existing сопtrасt;
- Certificate of origin of the country of goods

indicating the invoice пumЬеr and date;

- packing list, Ceпificate of quality of goods issued Ьу
the mапцfасturеr, product safety passport.

Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукции

установленным требованиям :

-Сертификаты (л,екларачии) соответствия требованиям
ГОСТ и безопасности;
-Спецификация основных комплектующих оборудования
с укtванием производителей, а также приложением
сертификатов соответствиrI на них;
-,Щокумонтация по монтажу, наладке и экспJryатации на

русском и английском языках; Все поставляемое
оборудование проходит входной контроль, с
представителем участника при получении оборудования
на скJIад.
Товар должен сопровождаться следующей

документацией:
-необходимо предоставить сертификат соответствиrl
товара;
- счёт-факryра (инвойс) Продавца с описанием товара,

указанием количества, цены единицы товара и общей
суммы;
- транспортная накJIаднiш, выпущенная на имя
грузопоJryчателя, наименование Заказчика, номер и даты
подписаниrI действующего контракта;
- сертификат о происхождении страны товара с укtванием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара,

выписанного производителем, паспорт безопасности
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6. ТРЕБОВАНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВАНИЮ
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметичная упаковка,
исправная) изготовителя, обеспечивающей полную её

сохранность от всякого рода повреждений при
длительном хранении и перевозке продукции с учётом
несколькю( перегрузок в пути (в соответствии с
требованием изготовителя). Тара и упаковка должны
иметь товарный вид. Доставка оборудования
осуществляется за счет Поставщика. При ошибочной
отгрузке оборудования не по адресу, Поставщик своими
силами за свой счет производит переадресацию
продукции в tryнкт нzlзначения, указанный в договоре.

б. ТRАNSРОRТЛТIОN REQUIREMENTS
The goods must Ье shipped in the ехроrt standard tare /

packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапчfасtчrеr, ensuring its complete safety from all
kinds of damage duriпg long-term storage and
transportation ofproducts, taking into account sечеrаl
transshipments in transit(in ассоrdапсе with the
mапчfасtчrеr's requirement). Таrе and packing shall Ье
of а соmmеrсiаl ýре. The equipment shall Ье
delivered at the Supplier's expense. In case of
erToneous shipment of equipment not to the adфess,
the Supplier shall, at its own expense, fоrwаrd the
products to the destination specified in the contract

7. ТРЕБОВЛНИЯ К ОБЪЕМУ ИIИЛИ СРОКУ
ПРЕДОСТЛВЛЕНИЯ ГАРЛНТИЙ

7. REQUIREMENTS FORTHE SCOPE ЛND/ОR
PERIOD ОF GUЛRАNТЕЕS

Срок гарантии на поставляемые материztлы и
оборудование в соответствии с паспортом завода-
изготовителя, но не менее l2 месяцев. Время начала
исчислениrt гарантийного срока с момента ввода
оборудования в эксLrryатацию. Участник должен за свой
счет и сроки, согласованные с закi}зчиком, устранять
любые лефекты в поставляемом оборудовании,
материilлах, выявленные в течение гарантийного срока. В
сJIучае выхода из строя оборудования участник обязан
направить своего представителя ц|я участиrI в

составлении акта, фиксирующего дефекты, согласования
порядка и сроков их устранения не позднее 5 дней со дня
поJryчения письменного извещения закrвчика.
Гарантийный срок в этом случае продIевается
соответственно на период устранения лефеmQц,,_______________

Wаrrапtу period fоr supplied materials and equipment
is in ассоrdапсе with the mапufасtчгеr's passport, but
not less than 12 months. The wапапtу period starts
from the moment of equipment commissioning. The
Participant shall, at his own expense and at the time
agreed with the Customer, eliminate any defects in the
supplied equipment, materials identified during the

wаrrапtу period. In case of equipment failure, the
participant is obliged to send his representative to
participate in drawing up ап act fixing the defects,
аgrееiпg оп the рrосеdurе and terms for theiT

elimination not later than 5 days frоm the date of
receipt of the customer's written notice. The wапапtу
period in this case is extended accordingly for the
period of elimination of defects.

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И СЛНИТАРНЫЕ
ТРЕБОВАНИЯ

8. ENVIRONMENTAL AND SАNIТЛRY
REQUIREMENTS

Товар не должен причинять какой-либо ущерб
окружающей среде.

The goods shall not cause any damage to the

environment.
9. ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 9. SлFЕтY REQUIREMENTS

Товар должен быть безопасным при его экспJIуатации,
хранении, а также утилизации.

The goods shall Ье safe during thеiг operation, storage
and disposal.

10. трЕБовАния к количЕству 10. REQUIREMENTS FoR QUлNтIтY
.]tlb Наименование МТР /Name of goods Ед.Изм.

л]пit
кол-во
/Qty

l Преобразователь Скорости Шт./рсs. l
11. пЕрЕчЕнь принятых сокрАщЕниЙ ll. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчIлтIоNS

]ф Сокращение / Reduction of the abbreviation

l
12. пЕрЕчЕнь приложЕниЙ 12. лттлснЕD APPENDIXES

Jф Наименование приложения / Name ofappendixes Количество страниu/ NчmЬеr of pages

l
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Cr']lýТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ / ТЕСНNIСЛL ASSIGNMENT

Разрабоmш:/Dеvеlореd Ьу :

Мастер цеха КИП и А:
The fоrеmап of the instrumentation апd automation shop: й

.Щ. Хужамуратов
D. Хчjаmчrаtоч

CoanacoBaHo: / Дgrееd: л
Начальник службы по управлению надежностью:
Head of Reliability Management Service:

ýрбонов
,а/) А. КurЬопоч

3аместитель главного метролога :

Deputy Chief Metrologist: .и
О. Ачилов
о. Achilov

Начальник цеха КИП и А:
Chief of The instrumentation and automation shop:

3. Жалилов
Z. Jalilov

Начальник участка цех КИП и А:
Head of the section of the instrumentation and А department: r# Ш.Аллаёров

Sh.Allayorov

Инженер СУМТР:
Епgiпееr of The Material and technical rеsочrсе management sеrчiсе:

Насmояtцее лпехнuческое заdанuе сосmамено на русском u на анелuйскоJl| языксlх. Тексm на русском жьtке буdеm

превсlлuроваmь.
This techпical specificatioп is compiled iп Russiап апd Eпglish, The text iп Russiап will prevail.
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